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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2017 při hodnocení toho, jak Španělsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 

20. prosince 2018. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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PŘÍLOHA 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2017 při hodnocení toho, jak Španělské 

království uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Španělsku nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti policejní spolupráce, které proběhlo 

v roce 2017. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2018) 4160 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené 

postupy a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

(2) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, by měla být přednostně 

provedena doporučení uvedená níže v bodech 1, 2 a 5. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Toto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, by mělo být předloženo Evropskému 

parlamentu a parlamentům členských států. Do šesti měsíců od přijetí doporučení poskytne 

hodnocený členský stát podle čl. 16 odst. 8 nařízení (EU) č. 1053/2013 Komisi své 

posouzení možného provedení doporučení, které bude obsahovat návrhy pro další možná 

zlepšení a popis potřebných opatření, 

DOPORUČUJE: 

že Španělsko by mělo: 

1. zřídit opravdové jednotné kontaktní místo v souladu s příručkou pro jednotná kontaktní 

místa2; 

2. vytvořit opravdový elektronický systém pracovních toků, který by mohl slaďovat činnost 

všech kanálů mezinárodní spolupráce; 

3. vypracovat pokyny týkající se používání informačních kanálů a poskytnout je všem 

konečným uživatelům; 

4. poskytnout úředníkům přímý přístup k příslušným databázím Interpolu; 

5. učinit prioritou posílení kurzů odborné přípravy v cizích jazycích. Přiměřená schopnost 

plynule hovořit v relevantních cizích jazycích by se měla stát klíčovou součástí procesu 

výběru, a to jak pro pracovní místa související s mezinárodními policejními záležitostmi, 

tak pro pracovníky, kteří se pravidelně zabývají cizinci; 

6. vypracovat uživatelsky přívětivé příručky týkající se operační přeshraniční spolupráce 

(např. přeshraniční sledování, pronásledování, společné hlídky); 

7. vypracovat komplexní strategii hodnocení rizik zohledňující přeshraniční hrozby 

a zahrnující hrozby identifikované všemi policejními složkami od místní až po celostátní 

úroveň; 

                                                 
2 Doc. 10492/14 DAPIX 75, ENFOPOL 157, 13. června 2014. 
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8. využívat informace, které si vyměňují střediska policejní a celní spolupráce, a to s ohledem 

na aktivní společné operace přizpůsobené potřebám; 

9. zvážit vypracování technických řešení a vybavení s cílem poskytnout úředníkům mobilní 

přístup do příslušných databází a zároveň zajistit bezpečnost tohoto přístupu; 

10. rozšířit uplatnění aplikace SIENA na celostátní policejní složky a poskytnout přístup 

regionálním policejním složkám. To by se mělo týkat rovněž všech středisek policejní 

a celní spolupráce; 

11. zavést plně postupy v souladu s rozhodnutím 2008/633/SVV s cílem umožnit přístup 

do Vízového informačního systému (VIS) pro účely prosazování práva; 

12. plně využívat možností stanovených v nařízení (EU) č. 603/2013, pokud jde o přístup jeho 

příslušných orgánů do databáze EURODAC pro účely prosazování práva; 

13. vyhodnotit své dvoustranné/mnohostranné dohody o policejní spolupráci s ohledem 

na možné aktualizace na základě vývoje rizik, hrozeb a moderních prostředků proti nim; 

14. zlepšit odbornou přípravu a informovanost policistů, pokud jde o mezinárodní policejní 

spolupráci, a usnadnit přístup ke kurzům agentury CEPOL, a to jak pro regionální policejní 

složky, tak pro příslušníky státní policie rozmístěné v regionech; 

15. podporovat účast v kurzu o záležitostech SIRENE a zvyšovat informovanost o školení, 

které je k dispozici na intranetu státní policie; 

16. zajistit spolehlivé společné statistiky na celostátní úrovni ohledně přeshraničních operací 

podle článků 40 a 41 Schengenské úmluvy; 

17. zvážit zajištění interoperability radiotelekomunikačních nástrojů v partnerství s Francií 

a Portugalskem. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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